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PODER  GENERAL

General Power of Attorney
Pouvoir general
Allgemein Vollmacht

El (la/los/las) que suscribe(n), 

con domicilio en 


confiere(n) poder general a D. ALEJANDRO SANZ-BERMELL MARTÍNEZ 297/6 (Colegiado 184) como Agente Oficial de la Propiedad Industrial, autorización tan amplia y suficiente como sea necesaria para que realice en representación suya y de acuerdo con la legislación vigente sobre Propiedad Industrial, ejercite cuantas gestiones y acciones que estime necesarias ante la Oficina Española de Patentes y Marcas y/o ante la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual de expedientes en tramitación, en vigor o que sean de nueva solicitud, revocando expresamente cualquier poder anterior otorgado con este mismo fin.

Y para que conste a los efectos legales, libra la presente autorización en

  
Lugar y fecha 


Place and date


Lieu et date


Ort und Datum



Firma del solicitante


Signature of applicant


Signatura du pétitionnaire


Unterschrift des Vollmachtgebers


Firmado por 


Signed by

Cargo, si el poderdante es persona jurídica: 


Position, if the applicant is a company:
    EL AGENTE OFICIAL

 Acepto esta autorización

ESPAÑA�Spain�Espagne�Spanien





(English translation)





The undersigned	





residing at	





hereby confer(s) to	





Official Patent and Trademark Agent, full and sufficient Authorization of Agent to file in his (or their) name, and in accordance with the legislation in force concerning Industrial Property and to prosecute the applications and transact all business in the Spanish Patent and Trademark Office and before the World Intellectual Property Organization on pending, in force or new application files, revoking any former granted power for this purpose.





In testimony whereof, and to all legal effects, the present power of attorney is given and subscribed.








(Texte française)





Le (la, les) sousigné (e) (s)	





demeurant à	





confere à	





comme Agent Officiel de la Propriété Industrielle, l’autorisation aussi ample te suffisante que nécessaire afin qu’en sa (leur) representation et conformement à la législation actuellemment en vigueru concernant la Propriété Industrielle qu’il fasse les démarches et exerce les actions qu’il jugera nécessaires devant le Bureau Espagnol de Brevets et Marques et devant le Organisation Mondiale de la Propriété Intelectuelle.





En foi de quoi et pour valoir ce que de droit, il (elle, ils, elles) délivre la présente autorisation.








(Deutsche übersetzung)





Leh /wir	





wohnhaft in	





erteile (n) hiermit dem	


Patent- und Markenanwalt


in dem rechtlich erforderlichen Umfang Vollmacht, mich (uns) in Übereinstimmung mit dem geltenden Patent und Markenrecht vor dem Spanischen Marken- und Patentamt zu vertreten und alle erforderlichen Schritte und Handlungen zu unternehmen. Sämtliche evtl. Zu einem früheren Zeitpunkt in dieser Angelegenheit erteilten Vollmachten warden hiermit ausdrücklich widerrufen.





Zu Urkund dessen unterzeichne(n) ich (wir) die vorliegende Vollmacht.











No requiere legalización – No legalization required – Ne légaliser pas – keine legalisierung 

Please return us this document by postal mail, since an original signature is demanded for its administrative validity.

